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                    Tutkimukseni analyysi perustuu materiaaliin, jonka sain haastattelemalla
 ruotsinkielisten sosiaalipalveluiden yksikön asiakkaita. Analyysi on
 sisältöanalyysi hermeneuttis-fenomenologisesta näkökulmasta, ja
 ensimmäisen askeleen analysointiin otin jo haastattelutilanteessa. Sen jälkeen
 tekstit litteroitiin ja luin ne läpi useita kertoja saadakseni kokonaiskuvan
 sisällöstä. Tutkijana täytyy kysyä, minkälaisen sosiaalisen kontekstin
 tutkimustilanne saa aikaan ja kuinka tämä konteksti saa ihmiset tulkitsemaan
 kokemuksiaan. Hermeneuttisessa periaatteessa oletetaan, että ihminen
 tulkitsee kokemuksiaan yhä uudelleen, eikä tutkijan tule estää tätä itse
 tutkimustilanteessa (Niskanen, 142, teoksessa Perttula, Latomaa toim. 2006).


Tässä luvussa kuvailen tekstien hermeneuttis-fenomenologista tulkintaa ja
 teen selvityksen siitä, kuinka olen luokitellut materiaalin merkitysyksiköihin
 ja edelleen haastatteluista nousseisiin yhteisiin teemoihin Analyysi ja tulos
 kehittyvät yhdessä eri teema-alueiden kautta. Tutkimuksen luotettavuudesta
 keskustellaan luvun viimeisessä alaluvussa.



8.1 Elävä kokemus


Fenomenologiassa tutkitaan ihmisen elämyksiä ja kokemuksia. Tämä
 filosofia on jaettu kahteen päätraditioon, Husserlin puhtaan kuvailevaan
 fenomenologiaan ja Heideggerin hermeneuttiseen fenomenologiaan.


Husserlin puhtaassa fenomenologiassa kaikki tieto perustuu kokemukseen.


Puhtaassa fenomenologiassa pyritään kuvaamaan, kuinka ihminen
 muodostaa ulkoisen maailman tietoisuudessaan. Kaikki tieto välitetään ja
 rakennetaan ihmisen tietoisuuden kautta. Subjektiivinen kokemus nähdään
 totuuden perustana. Heidegger lähtee hermeneuttisessa fenomenologiassaan
 siitä, että kaikki tieto syntyy ihmisen ja ulkoisen todellisuuden välillä.


Heideggerin keskeinen käsite on olemassaolo (saksaksi Dasein). Olemassaolo
kuvaa sitä tilannetta, jossa ihminen on, jossa hän on syntynyt, kasvanut ja


jossa hän on vaikuttanut. Ihminen on voinut vaikuttaa tiettyihin asioihin
 olemassaolossaan ja toisiin asioihin ei. Olemassaolo on yhteispeliä muiden
 ihmisten kanssa. Hermeneuttinen näkökulma on ennen kaikkea tulkinta
 ihmisen olemassaolosta, mutta se on myös nimitys tekstien tulkinnalle.


(Metsämuuronen 2006, 152–157.)


Kun Niskanen (2006, 136–137) kirjassa Kokemuksen tutkimus (toim. Pettula,
 Latumaa) keskustelee siitä, kuinka tutkittuja kokemuksia voidaan tulkita,
 hän  puhuu  elävistä  kokemuksista.  Kokemus  ei  ole  sana  tai  käsite,  eikä
 myöskään mimiikkaa tai tapa artikuloida. Elävä kokemus voi olla tieto,
 tunne, intuitio tai uskomus tai näiden yhdistelmä. Kokemus on elävä silloin,
 kun se ilmaisee sen tavan, jolla tajunnallisuus ulottuu oman toiminnan
 ulkopuolelle ja tekee käsitellystä aiheesta merkityksellisen. Elävällä
 kokemuksella on rakenteellinen side elämäntilanteeseen.


Deskriptio ja reduktio ovat fenomenologian kaksi tärkeää käsitettä.


Deskriptiolla on kaksi merkitystä. Osaksi se on haastateltavan kuvaus
 kokemuksistaan ja osaksi tutkijan kuvaus haastateltavan kokemuksista.


Tutkijan tulee pyrkiä kuvaamaan haastateltavan kokemuksia
 mahdollisimman tarkasti haastateltavan alkuperäisen kokemuksen
 mukaisesti. Reduktio tarkoittaa, että haastateltavan kokemukset tulee
 kohdata ”puhtaina” ja tutkijan tulee pyrkiä jättämään omat mielipiteensä tai
 odotuksensa huomiotta. (Metsämuuronen 2006, 169.)


Kun tekstejä tulkitaan hermeneuttisen periaatteen mukaan, täytyy tuntea
hermeneuttisen kehän periaate. Kehän periaate lähtee ajatuksesta, että
ymmärrys lisääntyy, kun tekstin osat suhteutetaan koko tekstiin, teksti
edelleen kontekstiin ja päin vastoin. Lukija liikkuu tulkintaprosessin aikana
tekstin osien ja koko tekstin välillä. Tätä liikettä kutsutaan hermeneuttiseksi
kehäksi. Tämän kehämäisen prosessin aikana ymmärrys lisääntyy, ja sitä
kutsutaan hermeneuttiseksi spiraaliksi. (Svensson & Starrin 1996, 189.)
Tärkeä hermeneuttinen periaate on, että jokainen tulkinta tai ymmärrys
edellyttää esiymmärrystä. Haastattelutilanne voi antaa mahdollisuuden
osallistuviin havaintoihin, joiden avulla saadaan verbaalista tietoa
täydentäviä tietoja. Tällöin haastattelijan omalla elämänkokemuksella on
merkitystä.  (Svensson  &  Starrin  1996,  189.)  Pitkä  työkokemukseni  on


mielestäni osaksi hyvä asia, kun ajatellaan litteroitujen tekstien olennaisten
 asioiden tulkintaa, mutta osaksi myös huono asia, koska kokemukseni ja
 ennakkoajatukseni voivat johtaa minut harhaan analyysin aikana.


Metsämuuronen (2006) viittaa Amedeo Giorgion fenomenologiseen
 menetelmään materiaalin analysoinnissa. Fenomenologinen analyysi koostuu
 viidestä eri vaiheesta:


1. Pyrkimys kokonaisnäkemyksen muodostamiseen
 2. Jako merkitysyksiköihin


3. Haastateltavan kielen kääntäminen yleiselle kielelle
 4. Henkilökohtaisten merkitysverkostojen rakentaminen
 5. Yleisen merkitysverkoston rakentaminen


Ensimmäisessä vaiheessa tutkijan tulee tutustua perusteellisesti
 materiaaleihin lukemalla ne läpi useita kertoja, jotta hän voi eläytyä
 haastateltavan kokemukseen ilman omia ennakkoasenteitaan. Toisessa
 vaiheessa tutkija jakaa materiaalin merkitysyksiköihin (Meaning units).


Yksiköiden tulee aina olla osa kokonaisuutta mutta samalla ilmaista se, mikä
 tutkimuksessa on olennaisinta. Kolmannessa vaiheessa haastateltavan kieli
 käännetään tieteenalan yleiselle kielelle. Jotta tutkija saavuttaisi
 fenomenologisen tason, hänen tulee käyttää heijastavaa näkökulmaa (Process
 of reflection) ja mielikuvitusvariaatiota (Imaginative variation). Neljännessä
 vaiheessa tutkija muodostaa henkilökohtaisen merkitysverkoston (Specific
 situated structure) jokaiselle haastateltavalle. Tässä verkostossa hän nostaa
 esille olennaisimmat seikat muodostetuista merkitysyksiköistä ja yhdistää ne.


Viidennessä vaiheessa tutkija muodostaa yleisen merkitysverkoston, joka
 perustuu kaikkien haastateltavien henkilökohtaisiin merkitysverkostoihin.


Tämä tutkimusvaihe tapahtuu yleisellä tasolla, samalla kun säilytetään koko
 ajan yhteys henkilökohtaisiin merkitysverkostoihin. (Metsämuuronen 1996,
 175–181.)


Hermeneuttis-fenomenologinen näkökulma sopii mielestäni tutkimukseeni
hyvin, koska haluan tutkia ja tulkita asiakkaiden omia kokemuksia.



8.2 Suomenruotsalainen ”me-henki”


Kun lähdetään arvioimaan sosiaalityötä käyttäjän näkökulmasta, Hänninen
 et al. (2007, 41–43) korostavat raportissa ”Asiakkaat oppimisen
 käynnistäjinä”, että meidän tulee muistaa palvelun todella olevan tarkoitettu
 asiakkaille ja että meidän tulee osoittaa kiinnostusta asiakkaiden mielipiteitä
 kohtaan. Tarvitaan aitoa halua kuunnella ja muuttaa toimintaa asiakkailta
 saatavan asiantuntemuksen perusteella. Tutkimuksessani olen lähtenyt
 liikkeelle siitä, että haastateltavien mielipiteet ovat tarvitsemamme
 asiantuntemus, jonka avulla saamme tietää, mikä sosiaalipalveluiden
 ruotsin- ja kaksikielisille asiakkaille on tärkeää. Jotta saavutetaan jaettu
 ymmärrys, on tärkeää muistaa, että dialogin aikana samoilla sanoilla voi olla
 eri ihmisille eri merkityksiä (Mönkkönen 2007, 91). Jotta voisimme
 hyödyntää asiakkailla olevaa asiantuntemusta, äidinkielellä on ratkaiseva
 merkitys. Myös kuunteleminen edellyttää vastavuoroista viestintää yhteisellä
 äidinkielellä. Yhteiset kulttuuriset kokemukset todellisuudesta, joista
 Mönkkönen  puhuu,  ovat  mielestäni  tärkeä  vaikuttava  tekijä  minun  ja
 haastateltavien välisen dialogin jaetussa ymmärtämisessä. Kun kuuntelin
 nauhoituksia ja luin haastattelutekstejä, löysin yhteisen ”me-hengen”,
 kulttuurisen näkökulman ilmaisuissa kuten me suomenruotsalaiset, meidän
 tapamme nähdä... on toisenlainen kuin... me olemme ehkä avoimempia ja
 iloisempia... Kokemus hyvinvoivasta ruotsinkielisestä väestöstä, jonka
 Kalland ja Suominen (2006) nostavat esiin keskustellessaan Hyypän
 sosiaalisesta pääomasta, on siis olemassa suomenruotsalaisten keskuudessa.


Kaksitoista litteroitua haastattelutekstiä haastateltavien kokemuksista
ruotsinkielisen yksikön asiakkaaksi tulemisesta ja kielen merkityksestä
muodostavat analyysini rungon. Aloitin analyysin lukemalla litteroidut
tekstit useita kertoja, ensin kokonaisuudessaan. Sen jälkeen muodostin
erilaisia merkitysyksiköitä haastateltavien suorista lainauksista. Merkitsin ne
erivärisillä kynillä, jotta löytäisin eri haastatteluista esiin nousevat yhteiset
teemat. Tein lyhyitä muistiinpanoja kaikkien haastateltavien teema-alueisiin
liittyvistä ilmaisuista, jotta pystyin merkitsemään mainittujen teemojen
vahvuuden ja esiintymisen. (Kvale 1997, 175–178.) Valitsin neljä pääteemaa,
joita haastateltavat olivat kommentoineet eniten.


Koska suurin osa haastateltavista käytti haastattelussa omaa nimeään,
 annoin heille litteroiduissa teksteissä keksityt nimet, jotta voisin peittää
 heidän identiteettinsä. Jotta pystyin lisäämään nimettömyyden
 mahdollisuutta, haastateltavien joitakin osoitetietoja, kuten Helsingin
 kaupunginosia, on muutettu, mutta etäisyys ruotsinkieliseen yksikköön on
 pysynyt samana. Tekstien sanat on kirjoitettu kirjakielellä, jotta
 haastateltavien kielenkäyttöä ei voi tunnistaa.


Sosiaali- ja terveydenhuollon henkilöstö käyttää ammattirooleissaan 
 yhden-mukaisia asiakastyötä koskevia eettisiä periaatteita. Tasa-arvolaki astui
 voimaan vuonna 2004, ja sen mukaan kaikkien asiakkaiden tulee olla 
 tasa-vertaisia esim. vammasta riippumatta. Kaikille tulee antaa mahdollisuus
 osallistua yhteiskunnan eri toimintamuotoihin tasavertaisesti. Sosiaalisen
 sektorin eettisiin periaatteisiin kuuluu mm. se, että kaikilla ihmisillä tulee
 olla samat oikeudet riippumatta uskonnollisesta taustasta, kansallisuudesta,
 rodusta, kielestä tai etnisestä taustasta. (Mönkkönen 2007, 35.) Minulle on
 ollut  tärkeää,  että  tämän  tutkimuksen  avulla  voin  tuoda  esiin  
 suomen-ruotsalaisen kielivähemmistön äänen sosiaalipalveluiden asiakkaana.



8.2.1 Tiet ruotsinkielisten sosiaalipalveluiden yksikköön ja
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